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INFORMAČNÝ LIST PREDMETU

Vysoká škola: UCM Trnava

Fakulta: Filozofická fakulta

Kód predmetu:
KSJAL/bdKurzs1-
UJ/22

Názov predmetu: praktický kurz slovenského jazyka I

Druh, rozsah a metóda vzdelávacích činností:
Forma výučby: Seminár
Odporúčaný rozsah výučby ( v hodinách ):
Týždenný: 1 Za obdobie štúdia: 13
Metóda štúdia: prezenčná

Počet kreditov: 1

Odporúčaný semester/trimester štúdia: 1.

Stupeň štúdia: I.

Podmieňujúce predmety:

Podmienky na absolvovanie predmetu:
Hodnotenie predmetu sa skladá z priebežného hodnotenia študenta počas semestra a skúšky, ktorá
sa realizuje v skúškovom období. V priebežnom hodnotení môže študent získať maximálne 80 %
bodov z celkového hodnotenia za predmet, pričom musí získať aspoň 44 % bodov z celkového
hodnotenia, aby mohol pristúpiť ku skúške. Za skúšku môže študent získať maximálne 20 % bodov
z celkového hodnotenia za predmet, pričom minimálna akceptovaná úspešnosť študenta v tejto časti
hodnotenia je12 % bodov z celkového hodnotenia predmetu. Klasifikačný stupeň bude určený na
základe stupnice (v %): A (100 – 92), B (91 – 83), C (82 – 74), D (73 – 65), E (64 – 56), Fx (55
a menej).

Výsledky vzdelávania:
1. vedomosti: študent získava portfólio jazykovedných poznatkov z viacerých jazykových rovín
slovenského jazyka (lexikálna, foneticko-fonologická, morfologická, štylistická), ktoré vie uplatniť
v písanom a ústnom jazykovom prejave. Študent si osvojí pravopisné pravidlá, podľa ktorých sa
má postupovať pri tvorbe písaných jazykových prejavov.
2. zručnosti: študent získava absolvovaním predmetu komunikačnú jazykovú zručnosť, aby sa
dokázal primeraným spôsobom odborne písomne i ústne vyjadrovať pri zachovaní úrovne jazykovej
kultúry, zodpovedajúcej vysokoškolskému stupňu vzdelávania.
3. profesijné kompetencie: v rámci komunikačnej praxe vie odhaliť štylistické nedostatky a vyhnúť
sa pravopisným a iným jazykovým chybám a získa znalosť o diferencovaných možnostiach slova.
U študenta sa zároveň prehlbujú jazykové a komunikačné schopnosti najmä so zreteľom funkčne
prepínať kód v závislosti od komunikačnej situácie a spoločenskej vhodnosti vyjadrovania.
4. prenositeľné kompetencie: zároveň sa rozvíja jeho schopnosť kreatívne a funkčne tvoriť písané
a ústne jazykové prejavy pri dodržiavaní ortografických noriem.

Stručná osnova predmetu:
1. Norma – úzus – kodifikácia na pozadí oficiálnych a neoficiálnych písomných prejavov.
2. Činnosti smerujúce k odstráneniu a predchádzaniu chýb vo verejnej jazykovej komunikácii.
3. Pravidlo o rytmickom krátení.
4. Problematické miesta slovenského pravopisu: písanie i/í, y/ý v domácich slovách.
5. Problematické miesta slovenského pravopisu: písanie i/í, y/ý v slovách cudzieho pôvodu.
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6. Písanie veľkých písmen v menách ľudí a bytostí, národov a národností.
7. Písanie veľkých písmen v prídavných menách utvorených od mien ľudí a živých bytostí.
8. Písanie veľkých písmen v názvoch krajín, štátov, útvarov zemského povrchu a kozmických telies.
9. Písanie veľkých písmen v názvoch ľudských sídel, organizácií, inštitúcií, udalostí a sviatkov.
10. Písanie veľkých písmen na začiatku viet, súvetí a veršov, znak úcty, na vyzdvihnutie niektorých
slov.
11. Písanie značiek a skratiek.
12. Štylistické osobitosti v písanom prejave.

Priebežné hodnotenie:
V priebežnom hodnotení môže študent získať maximálne 80 % bodov z celkového hodnotenia za
predmet, pričom musí získať aspoň 44 % bodov z celkového hodnotenia, aby mohol pristúpiť ku
skúške.

Záverečné hodnotenie:
Za skúšku môže študent získať maximálne 20 % bodov z celkového hodnotenia za predmet,
pričom minimálna akceptovaná úspešnosť študenta v tejto časti hodnotenia je12 % bodov z
celkového hodnotenia predmetu. Klasifikačný stupeň bude určený na základe stupnice (v %): A
(100 – 92), B (91 – 83), C (82 – 74), D (73 – 65), E (64 – 56), Fx (55 a menej).

Cieľ:

Sylabus predmetu:
1. Norma – úzus – kodifikácia na pozadí oficiálnych a neoficiálnych písomných prejavov.
2. Činnosti smerujúce k odstráneniu a predchádzaniu chýb vo verejnej jazykovej komunikácii.
3. Pravidlo o rytmickom krátení.
4. Problematické miesta slovenského pravopisu: písanie i/í, y/ý v domácich slovách.
5. Problematické miesta slovenského pravopisu: písanie i/í, y/ý v slovách cudzieho pôvodu.
6. Písanie veľkých písmen v menách ľudí a bytostí, národov a národností.
7. Písanie veľkých písmen v prídavných menách utvorených od mien ľudí a živých bytostí.
8. Písanie veľkých písmen v názvoch krajín, štátov, útvarov zemského povrchu a kozmických
telies.
9. Písanie veľkých písmen v názvoch ľudských sídel, organizácií, inštitúcií, udalostí a sviatkov.
10. Písanie veľkých písmen na začiatku viet, súvetí a veršov, znak úcty, na vyzdvihnutie
niektorých slov.
11. Písanie značiek a skratiek.
12. Štylistické osobitosti v písanom prejave.

Obsahová prerekvizita:

Váha hodnotenia predmetu (priebežné/záverečné):

Obsahová náplň štátnicového predmetu:

Odporúčaná literatúra:
Krátky slovník slovenského jazyka. Red. J. Kačala – M. Pisárčiková – M. Považaj. 4. dopl. a upr.
vyd. Bratislava: Veda, 985 s., ISBN 80-224-0750-X.
KUMOROVÁ, Z. 2015. Základy teórie spisovného jazyka a jazykovej kultúry. Trnava:
Univerzita sv. Cyrila a Metoda v Trnave, 128 s. ISBN 978-80-8105-651-2.
KUMOROVÁ, Z. 2016. Inojazyčné výrazy v slovenčine. Trnava: Univerzita sv. Cyrila a Metoda
v Trnave, 128 s., ISBN 978-80-8105-820-2.
KUMOROVÁ, Z. – PÍŠOVÁ, J. – PALECSKOVÁ, D. 2011. Jazyková kultúra v akademickej
komunikácii. Trnava: UCM, 138 s. ISBN 978-80-8105-280-4.
Kultúra slova – vedecko-popularizačný časopis pre jazykovú kultúru a terminológiu.
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MISTRÍK, J. – ŠKVARENINOVÁ, O. – HEGEROVÁ, K. 1997. Praktická príručka slovenčiny.
Bratislava: SPN, 204 s. ISBN 80-08-02402-X.
OLOŠTIAK, M. – BILÁ, M. – TIMKOVÁ, R. 2006. Slovník anglických vlastných mien v
slovenčine. Bratislava: Jazykové vydavateľstvo Kniha-spoločník, 267 s., ISBN 80-88814-47-2.
PÍŠOVÁ, J. 2015. Vybrané kapitoly z ortografie. Trnava: UCM, 2011. 138 s. ISBN
978-80-8105-653-6.
Pravidlá slovenského pravopisu. Red. M. Považaj. 4. nezmenené vyd. Bratislava: Veda, 592 s.,
ISBN 978-80-224-1331-2.
RIPKA, I. – IMRICHOVÁ, M. – SKLADANÁ, J. 2005. Príručka slovenského pravopisu pre
školy a prax. Bratislava: Nakladateľstvo Agentúry Cesty, 672 s. ISBN 80-969159-1-6.
Slovník súčasného slovenského jazyka. A – G. Hl. red. K. Buzássyová – A. Jarošová. Bratislava:
Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied, 1134 s. ISBN 978-80-224-0932-4.
Slovník súčasného slovenského jazyka. H – L. Ved. red. A. Jarošová – K. Buzássyová.
Bratislava: Veda, vydavateľstvo Slovenskej akadémie vied, 1087 s. ISBN 978-80-224-1172-1.
Slovník súčasného slovenského jazyka. M – N. Ved. red. A. Jarošová, Bratislava: Veda,
vydavateľstvo SAV, 1100 s., ISBN 978-80-224-1485-2.

Jazyk, ktorého znalosť je potrebná na absolvovanie predmetu:
slovenský

Poznámky:

Hodnotenie predmetov 
Celkový počet hodnotených študentov: 1346

A B C D E FX abs neabs

20.88 24.67 24.37 14.93 8.17 6.98 0.0 0.0

Vyučujúci: , Mgr. Zdenka Kumorová, PhD.

Dátum poslednej zmeny: 27.10.2023

Schválil: prof. Olga Byessonova, DrSc., prof. RNDr. Peter Chrastina, PhD., prof. PhDr. Josef
Dohnal, CSc., doc. PhDr. Slávka Démuthová, PhD., doc. PhDr. Andrea Grominová, PhD., prof.
PhDr. Matúš Porubjak, PhD., Prof. Dr Dr. rer. nat. Georg Schuppener, doc. Mgr. Mariana Sirotová,
PhD., prof. Mgr. Katarína Slobodová Nováková, PhD., prof. RNDr. Peter Sýkora, PhD., prof. Oleh
Tyshchenko, DrSc., doc. PhDr. Katarína Welnitzová, PhD., prof. PhDr. Leoš Šatava, CSc., doc.
Mgr. Katarína Žeňuchová, PhD. mim. prof.


